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PROFILO



P R O F I L O  C R I S T A L L O

P R O F I L O  T O F A N E

Dalla collaborazione con un grande studio internazionale
nasce la collezione di sedute Profilo Cristallo e Profilo Tofane.

La lavorazione dello schienale è il tratto distintivo della collezione.
Innovazione, ergonomia, design e sostenibiltà: in Profilo trovi tutto questo.

The Profilo Cristallo and Profilo Tofane seating collection
is the result of a collaboration with a major international design studio.

The workmanship of the backrest is the distinctive feature of the collection.
 Innovation, ergonomics, design and sustainability: in Profilo you find all this.

La collection de sièges Profilo Cristallo et Profilo Tofane est le résultat d'une 
collaboration avec un important bureau d'étude international.
Le dossier est la caractéristique distinctive de la collection.

Innovation, ergonomie, design et durabilité : vous trouverez tout cela dans Profilo.

i n n o v a t i o n

e r g o n o m i c s

d e s i g n

s u s t a i n a b i l i t y

i n n o v a t i o n

e r g o n o m i e

d e s i g n

d u r a b i l i t é
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h o m e

Profilo Cristallo è una sedia dal design moderno 

e pulito, caratterizzata da seduta e schienale in 

plastica, personalizzabile a piacere, scegliendo 

tra tre diversi basamenti e configurando seduta 

e schienale in modi unici, combinando plastica 

e rivestimenti. La lavorazione con motivo 

ad arco in rilievo sul retro dello schienale è 

un tratto distintivo del suo design: non solo 

aggiunge una particolare sensazione visiva, ma 

anche un piacevole tocco tattile.

Profilo Cristallo is a chair with a modern, 

clean-cut design, characterised by a plastic 

seat and backrest, which can be customised 

as desired, choosing from three different bases 

and configuring the seat and backrest in unique 

ways, combining plastic and upholstery. The 

raised arch motif on the back of the backrest is a 

distinctive feature of its design: it not only adds 

a special visual sensation, but also a pleasant 

tactile touch.

Profilo Cristallo est avec un chaise au design 

moderne et épuré, caractérisée par une 

assise et un dossier en plastique, que l’on 

peut personnaliser, en choisissant parmi trois 

bases différentes et en configurant l’assise et 

le dossier de manière unique, en combinant le 

plastique et le rembourrage. Le motif en forme 

d’arche en relief à l’arrière du dossier est une 

caractéristique distinctive de son design : il 

ajoute non seulement une sensation visuelle 

particulière, mais aussi un toucher agréable.

P R O F I L O
C R I S T A L L O

Sedia con gambe in legno.

Chaise avec pieds en bois. 

Wooden legs chair.
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HORIZON
P R O F I L O

C R I S T A L L O
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La sedia Profilo Tofane office presenta un design 
avvolgente dello schienale, lavorato sul retro, che 
offre due comodi braccioli “a ventaglio”, il tutto 
poggiato su una stabile base su ruote a 5 razze. 
Seduta e schienale sono personalizzabili a piacere 
in modi unici, combinando plastica e rivestimenti 
nelle molteplici varianti disponibili. 

The Profilo Tofane office chair features a wrap-
around design of the backrest, which is worked on 
the back and offers two comfortable ‘fan-shaped’ 
armrests, all resting on a stable 5-star wheeled 
base. Seat and backrest can be customised as 
desired in unique ways, combining plastic and 
upholstery in the many variations available.

Le siége de bureau Profilo Tofane est composé 
d’un dossier enveloppant et de deux accoudoirs 
confortables en forme d’éventail, le tout reposant 
sur un piétement stable à 5 branches. L’assise et 
le dossier peuvent être personnalisés de manière 
unique, en combinant le plastique et le rembourrage 
dans les nombreuses variations disponibles.

P R O F I L O
T O F A N E

Seduta 5 razze con ruote.

5-star chair with castors.

Siège avec base à 5 branches avec roulettes.
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P R O F I L O
T O F A N E
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P R O F I L O
T O F A N E

P R O F I L O
T O F A N E

4 razze con e senza ruote.

4-star chair with and without wheels.

Siège à 4 branches avec et sans roulettes.
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r e s t a u r a n t

P R O F I L O
C R I S T A L L O

Sgabello con gambe in legno.

Wooden leg stool.

Tabouret avec pieds en bois.
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P R O F I L O
T O F A N E

Sedia con gambe in legno.

Wooden legs chair.

Chaise avec pieds en bois. 
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P R O F I L O
C R I S T A L L O

Panca attesa, elettrificata.

Waiting bench, electrified.

Banc d’attente, électrifié.

w a i t i n g

16 17

N
E

W
S

 2
0

2
4



P R O F I L O
C R I S T A L L O

Panca attesa, elettrificata.

Waiting bench, electrified.

Banc d’attente, électrifié.
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h o m e  o f f i c e

P R O F I L O
C R I S T A L L O

Sgabello su ruote.

Stool on wheels.

Tabouret sur roulettes.
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P R O F I L O
C R I S T A L L O

Seduta a slitta con tavoletta.

Chair on sled with tablet.

Chaise sur luge avec tablette.

m e e t i n g
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P R O F I L O
C R I S T A L L O

Seduta a slitta, impilabile.

Chair on sled, stackable.

Chaise sur luge, empilable.
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P R O F I L O
C R I S T A L L O

Seduta su ruote con tavoletta.

Chair on castors with tablet.

Chaise sur roulettes avec tablette.
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Profilo Cristallo è una sedia dal design 
moderno e pulito, caratterizzata 
da seduta e schienale in plastica, 
personalizzabile a piacere, in 
modi unici, combinando plastica 
e rivestimenti. La lavorazione con 
motivo ad arco in rilievo sul retro dello 
schienale è un tratto distintivo del suo 
design; il modello office si caratterizza 
per una base a 5 razze su ruote.

Profilo Cristallo is a chair with a modern, 
clean design, featuring a plastic seat 
and backrest, which can be customised 
in unique ways by combining plastic and 
upholstery. The embossed arch motif on 
the back of the backrest is a distinctive 
feature of its design; the office model 
is characterised by a 5-star base on 
castors.

Profilo Cristallo est une chaise au design 
moderne et épuré, composée d’une 
assise et d’un dossier en plastique, qui 
peuvent être personnalisés de manière 
unique en combinant le plastique et le 
rembourrage.
Le motif en forme d’arc gaufré sur 
l’arrière du dossier est un élément 
distinctif de son design. Le modèle de 
bureau se caractérise par un piètement 
à 5 branches sur roulettes.

EN 16139

P R O F I L O
C R I S T A L L O

Seduta su ruote con tavoletta.

Chair on castors with tablet.

Chaise sur roulettes avec tablette.

r e a l
e c o - f r i e n d l y

350002

ANSI BIFMA X5.1 (USA)
(General-Purpose Office Chairs – Tests)

ANSI = American National Standards Institute
BIFMA = Business And Institutional Furniture Manufacturers

CONFORMITÀ
AI CAM ARREDI

Scocca in PP certificata

“PLASTICA SECONDA VITA”

realizzata con granulo

di riciclo al 50%

Certified

“SECOND LIFE PLASTIC”

 PP shell made from

 50% recycled granules 

Coque en PP certifiée

“SECOND LIFE PLASTIC”

fabriquée à partir de 50%

de granulés recyclés
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Seduta imbottita schienale in plastica.
Upholstered seat plastic backrest.
Siège rembourré e dossier en plastique.

Seduta imbottita schienale in plastica.
Upholstered seat plastic backrest.
Siège rembourré e dossier en plastique.

Seduta e schienale imbottito.
Upholstered seat and backrest.
Assise et dossier rembourrés.

Seduta e schienale imbottito.
Upholstered seat and backrest.
Assise et dossier rembourrés.

Seduta e schienale in plastica.
Plastic seat and backrest.
Assise et dossier en plastique.

Seduta e schienale in plastica.
Plastic seat and backrest.
Assise et dossier en plastique.
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Sedia con gambe in metallo, impilabile.
Stackable metal leg chair.
Siège avec pieds métalliques, empilable.

Sedia con gambe in metallo, impilabile.
Stackable metal leg chair.
Siège avec pieds métalliques, empilable.

Sedia con gambe in legno.
Wooden leg chair.
Siège sur pieds en bois.

Sedia con gambe in legno.
Wooden leg chair.
Siège sur pieds en bois.

Sedia con gambe a slitta in metallo, impilabile.
Chair on metal sled, stackable.
Siège sur luge métalliques, empilable.

Sedia con gambe a slitta in metallo, impilabile.
Chair on metal sled, stackable.
Siège sur luge métalliques, empilable.
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Sedia con base su ruote 5 razze.
Chair with 5-star base.
Siège sur base a 5 branches.

Sedia con base su ruote 5 razze.
Chair with 5-star base.
Siège sur base a 5 branches.

P R O F I L O
C R I S T A L L O

P R O F I L O
T O F A N E

C O L L E C T I O N C O L L E C T I O N
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frassino
ash 

frêne

bianco
white
blanc

bianco
white
blanc

COLORI SCOCCA DISPONIBIL I  /  SHELL COLOURS AVAIL ABLE / COULEURS DE COQUE DISPONIBLES

Metallo / Metal / Métal Legno / Wood /  Bois
FINITURE GAMBE  / AVAIL ABLE LEG F INISHINGS  / F INIT IONS DISPONIBLES POUR LES PIEDS

grigio
grey
gris

grigio
grey
gris

verde
green
vert

verde
green
vert

rosso
red

rouge

rosso
red

rouge

cromato
chrome
chromé

nero
black
noir

nero
black
noir

PROFILO TOFANE
Sedia 4 razze con e senza ruote.
4-star chair with and without wheels.
Siège à 4 branches avec en sans
roulettes.

PROFILO CRISTALLO EDUCATIONAL
Sedia su ruote con tavoletta.
Chair on castors with tablet.
Chaise sur roulettes avec tablette.

PROFILO CRISTALLO EDUCATIONAL
Sedia a slitta con tavoletta.
Chair on sled with tablet.
Chaise sur luge avec tablette.

PROFILO CRISTALLO 
Sgabello gambe legno.
Wooden leg stool.
Tabouret en bois.

PROFILO CRISTALLO 
Sgabello su ruote.
Stool on castors.
Tabouret sur roulettes.

PROFILO CRISTALLO 
Panca elettrificata.
Electrified bench.
Bancs électrifiés.

FINITURE / F INISHES / F INIT ION

C O L L E C T I O N ESTEL
CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS

ISO 9001
Garantisce che l’azienda è in grado di rispondere alla crescente com-
petitività nei mercati attraverso il  miglioramento della soddisfazione 
e della fidelizzazione dei clienti.
_La certification ISO 9001 garantit que l’entreprise est en mesure de 
faire face à la compétitivité croissante des marchés en améliorant la 
satisfaction et la fidélité des clients.
_The ISO 9001 certification ensures that the company is able to meet 
the growing competitiveness in the markets by improving customer 
satisfaction and loyalty.

ISO 14001
Garantisce la capacità dell’organizzazione di definire una politica 
e degli obiettivi ambientali e di  attuare un miglioramento continuo 
delle prestazioni ambientali.
_La certification ISO 14001 garantit la capacité de l’organisme à 
définir une politique et des objectifs environnementaux et à mettre 
en œuvre une amélioration continue des performances environne-
mentales.
_The ISO 14001 certification ensures the ability of the organization to 
define a policy and environmental goals and implement a continuous 
improvement of environmental performance.

ISO 45001
Certifica i sistemi di gestione per la salute e sicurezza sul lavoro. Si 
basa su analisi del rischio, del contesto in cui opera l’organizzazio-
ne, la partecipazione attiva dell’alta direzione e la consultazione e 
partecipazione di lavoratori.
_Spécifie les exigences relatives à un système de gestion de la santé 
et de la sécurité au travail (SST) et donne des orientations pour son 
utilisation, afin de permettre aux organisations de fournir des lieux 
de travail sûrs et sains en prévenant les blessures et les problèmes 
de santé liés au travail.
_ Specifies requirements for an occupational health and safety 
(OH&S) management system, and gives guidance for its use, to 
enable organizations to provide safe and healthy workplaces by pre-
venting work-related injury and ill health.

FSC® (Forest Stewardship Council®)
Garantisce il cliente finale che il legno utilizzato nei prodotti provie-
ne da foreste gestite secondo  standard internazionali di salvaguar-
dia sia degli aspetti ambientali sia di quelli socio-economici legati  
alla foresta. Richiedi i prodotti certificati FSC®.
_Le FSC® garantit au client final que le bois utilisé dans les produi-
ts provient de forêts gérées selon les normes internationales pour 
leur protection tant pour les aspects environnementaux que pour les 
aspects socio-économiques liés à la sylviculture. Demandez les pro-
duits certifiés FSC®.
_The FSC® guarantees the end customer that the wood used in the 
products comes from forests managed according to the internatio-
nal standards for their protection both for the environmental aspects 
and for the socio-economical aspects linked to forestry. Ask for FSC® 
certified products FSC®.

Questo catalogo non può essere copiato, riprodotto o 
scannerizzato in alcun modo. Tutti i diritti sono riservati. 
Immagini, descrizioni, specifiche tecniche e caratteristiche 
sono puramente indicative. Nel caso di discordanze relative 
a caratteristiche tecniche e dimensioni dei prodotti tra il 
presente catalogo ed il listino, farà fede il listino stesso, 
in quanto più frequentemente aggiornato. Le quote sono 
espresse in cm. Pur mantenendo le caratteristiche di base 
del prodotto, il produttore si riserva il diritto di apportare 
modifiche in qualsiasi momento al solo scopo di migliorarlo. 
I colori e le finiture riportati sul catalogo hanno puramente 
valore indicativo.

This catalogue may not be copied, reproduced or scanned 
by any means. All rights reserved. Images, descriptions, 
technical specifications and features are purely indicative. 
In case of discrepancies between the present catalogue and 
price list, regarding the technical features or the dimensions 
of the product credit will be given to the price list itself, 
which is more often updated. Dimensions are expressed in 
cm. While maintaining the basic features of the product, the 
manufacturer reserves the right to make changes at any time 
with the sole aim of improvement. The colours and finishes 
shown in the catalogue are purely indicative.

Ce catalogue ne peut être copié, reproduit ou numérisé 
par quelque moyen que ce soit. Tous droits réservés. Les 
images, les descriptions, les spécifications techniques et 
les caractéristiques sont purement indicatives. En cas de 
divergence entre le présent catalogue et le tarif, en ce qui 
concerne les caractéristiques techniques ou les dimensions 
du produit, il convient de se référer au tarif lui-même, qui 
est plus souvent mis à jour. Les dimensions sont exprimées 
en cm. Tout en maintenant les caractéristiques de base 
du produit, le fabricant se réserve le droit d’apporter des 
modifications à tout moment dans le seul but de l’améliorer. 
Les couleurs et les finitions présentées dans le catalogue 
sont purement indicatives.
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HEADQUARTER:
Estel Group srl
Via Santa Rosa, 70
36016 Thiene (VI) - Italy

 +39 0445 389611

estel@estel.com
www.estel.com
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